
De l’autora de Les bruixes de Brooklyn









Altres títols de Sophie Escabasse
Les Bruixes de Brooklyn

Les Bruixes de Brooklyn: Però què passa?!

Les Bruixes de Brooklyn: Més màgia

Les Bruixes de Brooklyn: L’encanteri de l’any

Les Bruixes de Brooklyn: En guàrdia



Color per Kiwi Byrd



Aquest llibre és un còmic de ficció. Els noms, els personatges, els llocs i els esdeveniments 
descrits són ficció o producte de la imaginació de l’autora. Qualsevol semblança amb persones 

reals, vives o mortes, amb successos o indrets, són pura coincidència.

Títol original: Taxi Ghost
Copyright © 2024 by Sophie Escabasse

Edició publicada per acord amb Random House Children’s Books,  
divisió de Penguin Random House LLC, Nova York

All rights reserved including the right of reproduction in whole or in part in any form.  
No part of this book may be used or reproduced in any manner for the purpose  

of training artificial intelligence technologies or systems. This work is reserved from text  
and data mining (Article 4(3) Directive (EU) 2019/790).

© Traducció: Martina Garcia Serra, 2025

© Edició Edebé, 2025
Passeig de Sant Joan Bosco, 62

08017 Barcelona
edebe.com

Directora de Publicacions: Reina Duarte
Editora: Elisenda Vergés-Bo

1a edició, novembre 2025

ISBN: 978-84-683-7588-5
Dipòsit legal: B. 8169-2025

Imprès a Espanya / Printed in Spain

Es prohibeix terminantment qualsevol ús d’aquesta publicació per entrenar tecnologies  
d’intel.ligència artificial (IA) generativa. L’autor i l’editor es reserven tots els drets de llicència 

d’ús de l’obra per a aquesta finalitat i per al desenvolupament de models linguístics 
d’aprenentatge automàtic.

Qualsevol forma de reproducció, distribució, comunicació pública o transformació  
d’aquesta obra només pot ser realitzada amb l’autorització dels seus titulars, llevat d’excepció 

prevista per la llei. Adreceu-vos a CEDRO (Centro Español de Derechos Reprográficos)  
si necessiteu fotocopiar o escanejar fragments d’aquesta obra (www.conlicencia.com;  

917 021 970 / 932 720 445).

PEFC/14-38-00352

PEFC Certificat

Aquest producte
procedeix de boscos
gestionats de forma
sostenible i fonts
controlades

www.pefc.es



Per a totes les meves amistats 
de Montreal, les de fa molt de 

temps i les més noves.
—S.E.
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L'OCA BLAVA
QUEVIURES 
L'OCA BLAVA

2 3



Amb això ja fem! 
Som-hi, germaneta. Saps que podries haver 

demanat a la Biblioteca  
del Mile End que t’enviés  

el llibre a casa, oi?

QUEVIURES L’OCA BLAVA
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Les biblioteques  
ho fan.

Ja ho sé, Helen! Però és 
molt més de pressa si hi 
vaig i l’agafo jo mateixa.

És una col.lecció de manga! 
Ningú es vol esperar  
per llegir el seguent!

És cosa teva, rateta! Passa que estic 
impressionada que t’hagis llevat tan 

d’hora, estant de vacances.

A més, tu havies d’anar  
a la zona del Mile End avui!
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Soc una noia que sap el que vol  
i que no li fa por enfrontar-se  

al matí per aconseguir-ho!

Tu i els teus  
manga...

M’estan sortint una pila  
de grans un ALTRE COP!  

Quan s’acabarà això?!

Estàs bé, Adèle.

No, Helen!  
No estic bé! 

Aquesta 
monstruositat  

no està bé!

No enfosqueix 
l’enlluernadora bellesa  

de la teva mirada  
d’ònix, germaneta.
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Buf.

Estic 
emocionada  

per ella, també.

I tant.

I jo! N’estic molt 
orgullosa!

Cal molta determinació per tornar a estudiar  
als quaranta! I fer-ho en un altre país!

La nostra mare 
és una valenta!

La mare semblava molt  
contenta ahir, per telèfon.
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Sí!

Serà bonic 
que torni  

a viure amb 
nosaltres 

després de 
tant de temps.

Creus que voldrà  
viure a la botiga  

amb l’àvia?

Suposo que sí.

Es quedarà la meva habitació  
quan jo me’n vagi a l’estiu.

Aquest és el pla, 
sempre que no 

n’apugin el lloguer!

Bon dia, colla. Quin 
temps tan dolent que fa!

Tant de bo  
et puguis quedar  
el pis de la Cath! 

Viuries a una 
cantonada de 

casa.
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Bon dia, Charles. Quins hiverns tan 
llargs i durs!

Soc jo o va una mica  
tard aquest matí?

Què has dit? No res.

No has dit res del temps  
que fa ni d’anar tard?

Nooo!

Mmm?

Ui, terrible!
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Pot ser que ens hagi sentit?

Mira! Acabes de 
xiuxiuejar alguna cosa!

Que no!  
Et trobes bé?

Què fas  
ara?!

Adèle!

CLI C!
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Estàs bé?

Què t’agafa?!

No ho sé...  
Juraria que he 

sentit una veu...

Fa un fred que pela  
al darrere.

Tens febre? Trobo que  
estàs una mica calenta.  
Al.lucinacions febrils!

Estic bé, Helen.

    AADÈLE!!DÈLE!! ÉS PERILLÓS!!ÉS PERILLÓS!!
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Potser és la fam  
de manga.

Molt 
graciosa.

Psst-xx...

Cap problema.

Aaah! Han tornat a tallar  
el carrer! Et fa res venir  

amb mi a la primera consulta, i
després et deixo a la 

biblioteca? És que si no, 
faré tard.
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Ja ho veuràs, la senyora 
Hanah és molt maca.

Bon dia, senyora 
Hanah.

I tant que no!
Bon dia!

Helen!

Li presento la meva germana, l’Adèle.  
Li fa res que es quedi durant la sessió?
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Prepararé un te  
per a totes, noies!

Ah, d’acord.

De seguida!

Les bossetes de te són  
a sobre de la cafetera!

Segur que se’n pot ocupar l’Adèle, 
senyora Hanah. Preferiria que 

anéssim fent.
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Nois, sou ben 
idèntics! Quina 

casualitat...

Està... 
FRED!

No és res de l’altre món, 
tenint en compte que 

són el mateix gat.

SUCRESUCRE  
MORÈ

MELMEL

BBOSSETES DE TE
OSSETES DE TE

Alça...Alça...
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M’has...  
m’has sentit?!

De debò 
que em 
sents?

És fantàstic!

NO! No s’acosti 
més!!

Això és 
fabulós!
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Compte!

Estàs bé, 
filleta?

He... vist.

A-allà!

S’ha desmaiat!

Adèle!

Adèle?!
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Què...? On...? Qui...? Helen!

He vist un 
fantasma!  

T’ho prometo! 
No em creuràs, 

però m’has  
de creure!  
He vist...

Respira, Adèle. Estem  
a punt d’arribar a casa.

He vist...

MM
MM
M!M!

UNUN
FANTASMA!FANTASMA!
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Tens el do de la família! Què dius  
que què?

Sí! Jo no el tinc i la mare 
tampoc, però l’àvia sí.

Ella no en vol saber res,  
però...

Helen, de què 
parles?!

Oh, Adèle! Em moria de ganes  
que el tinguessis!

A mi!

M’has vist  
a mi! És 

fantàstic!

És aquí!  
SÓN TOTS 

AQUÍ!!

AAAa h !!
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Una família de mèdiums! Ho heu sentit?!  
És exactament el que l’organització necessita!

... ella te n’explicarà  
més coses quan...

És la nostra 
oportunitat!

La nostra 
rebesàvia era una 
mèdium amb molt 

de talent!

Sí que obre  
una pila de 

possibilitats.
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Et veig disgustada...

... però...

QUEVIURES L’OCA BLAVA
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TENIM UNA NOVA  
MÈDIUM A LA FAMÍLIA!!

ÀVIA!
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